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Abstract

Arranged from concepts to words and characterized by a detailed microstructure,
the onomasiological learner’s dictionary combines features of both the
onomasiological dictionary and the learner’s dictionary. It functions to fulfill the
production needs of intermediate and advanced EFL learners. Previous studies of the
onomasiological learner’s dictionary or the onomasiological dictionary as a whole are
mainly concerned with the lexical relations. Though consistent with learners’
expression process i.e. from concepts to words, this type of dictionary generally
arranges words on the basis of a classification system rather than the alphabetical
order. As a result, learners usually feel perplexed to access, which greatly reduces the
effectiveness of the dictionary. This thesis adopts the concept of basic-level categories
from cognitive linguistics as the framework, attempting to discuss how to optimize
the onomasiological learner’s dictionary, in particular its macrostructure, with this
concept.

A case study of the second edition of Longman Language Activator was conducted.
After setting the criteria of basic-level terms—representation of basic-level categories
in linguistic field, Key Words in the dictionary are divided into groups according to
word classes and then judged whether they are basic-level terms or not. The result
reveals that more than 80 percent of the Key Words meet the criteria, especially the
adjectival and verbal Key Words.

The concept of basic-level categories exerts the most notable influence on the
macrostructure of the onomasiological learner’s dictionary, that is, the classification
system, the selection and the arrangement of Key Words: the classification system
starts from basic-level categories without completing superordinate categories which
tend to be abstract and redundant for access; the criteria set for basic-level terms also
work for the selection of Key Words; the alphabetical order can be applied to

arranging Key Words for users’ expectation. Moreover, the concept of basic-level
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categories is also consistent with the microstructure of the learner’s dictionary. As for
the practical significance, such a dictionary responds to the focus of users in current
lexicographic research.

In conclusion, the onomasiological learner’s dictionary influenced by the concept
of basic-level categories is both in accordance with the cognitive mode of EFL
learners and characterized by the strength of user-friendliness.

Key Words: the onomasiological learner’s dictionary; basic-level categories;

classification system; user-friendliness; Longman Language Activator

II



w2

2 2 RS SR St i AR, O A RS B AR, RS SR A =2 S A
T L FRVRE A, AT A P R ST S 3T 3 1 R I 2500t 5 23 ARSI S| S (R
FC, IO I SGA IR TT, EEER TR R SUAARI S, BRI
2 FNRNC R AT & il o 2 F R IA SRR, (BE M LR RE T BT ER
4, MARTE Y 2] FHAER TR el R, 2% 2] 7 SERR A R A b ATk
FITEMR T2 IXRRFEAR 1 27 S RS SRR A P AR . A SO B A i &5 2
(RIBEAS SRRV B B S Ay Sl R AR 20, SR B A2 RVE Wt ] Do A = 3] 4 58 SR
e, JEHEAZIAR R A, A — P B P R AR

AR CBASCIRBERARTE F R ) 38 —ho #EAT 7N SR0T5T. Il sr
LA SR W Al — A JR URTE R LR T8 5 2 T 0 R I —— R Fm v, 3% 3m 70 B 1]
) OB ] 2 7 AT LB AR SR G ] . AT A RN, iR E 2 2\ RLE
PO R U] 155 15 AR SR R 3] R b, U T 2R A2 ] S B 1) o

A SRR 2 2] U 5SS i 6 25 A SE M AE TS s, BN R R S
R IEB S ik 702 R G EARIR T AR RGeS, TR in e B r_E Gas
— IR LB RS RO T s B ST IR AS R IRV A R A AE AT A Dy
SRR A SR s SR IR 1 G HE AT AR BRI AR S 5, SE e a2 AP O BTN
1117 . A JZ VR B ] S AOUL 28 4 Y 52 0 5 2 5] AR ] S R R BT — Sk, AR
SE bR RSO AT 24 1 T A ST P BRI i

s FEASJR IR RZ IR [ 5 2 R3S SR R AT 5 ST H AR R, 3L
Fa& TP R e sy
KRR EMISCA SRR UGERE 2R R AP (WISCSE e
it FH 1] i)

I



Table of Contents

F N1 ] 1 o T I
List of ADDreviations ......cccceeiicccisrnniccssssnnnecssssnsnessssssssssssssssssssssssssasses X
LSt Of FIGUIES..ucciiiiirrnriiinsssnniecssssnnrecsssssnssesssssssssessssssssssssssssssssssssssanssss XI
Chapter 1 INTroduction ........ccceecveeeccssssnnsecssssnssessssssnssessssssnssnsesssssassssssne 1
1.1 Research Background ........c.eeceeeccieecisnncssnicssnnncssnsissssncsscscssssessssssssssssssnsesses 1
1.1.1 The Onomasiological Dictionary and the Semasiological Dictionary........... 1
1.1.2 The Onomasiological Dictionary and the Learner’s Dictionary.................... 3
1.1.3 The Onomasiological Learner’s DiCtionary........c..ccceeeveerveecieeneeeieenneesenennn. 5

1.2 Research Motivation ......eeeeinneensnennencsneciscinsensennsnessecsssesssssssesssassssesssasssaees 6
1.2.1 Strengths of the Onomasiological Learner’s Dictionary ...........cccccuveeruveennnee. 6
1.2.2 Status Quo of the Onomasiological Learner’s Dictionary and Its Use.......... 7

1.3 Research Methodology .........ccccccvvenneicsnnicssnnicssnnisssnnessssncssssnesssssssssssssssssssssese 10
1.4 ReSearch STrUCTUTE ..ccouiiieineeniensseecsenssnesssenssaesssnssssecssnssssnsssassssesssnssssasssassnne 10

Learner’s DICIONATY ....ccoivvvericcsscsnniccsscssnniesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 12

2.1 Research of the Onomasiological Learner’s Dictionary in General ........... 12

2.2 Research of the Justification of Word Gathering in the Onomasiological

Learner’s DICtiONArY c....ciceiiiivicnssencnssnncssssncsssncssssscssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 14
2.2.1 The Perspective of PhiloSOPhY........c.ccccveviieiiiiiiieiieiiiceecece e 14
2.2.2 The Perspective of Semantic Field ..........cccccovvviiiiiiiiniiiieeee e 15
2.2.3 The Perspective of Semantic Frame ...........ccccoeovveviieiniieiniiecie e 16
2.2.4 The Perspective of Mental LeXiCon .......c..ocvveeviieriiiiiienieeiienieeieeeiee e 18
2.2.5 The Perspective of Cognitive LINGUISTICS ......eeevviieriieeniieeeiieeeiie e 21

Chapter 3 The Classification System: Key to Actual Use of the

Onomasiological Learner’s DICtiONAry.....cccoccveeeecsssnnerecssssnnssscsssnsssnes 24

v



3.1 The Theoretical Basis for the Classification System .. .24
3.2 The Analysis of Specific Classification Systems .........cceeeeeseecsersseecseecsnecnnes 26

3.2.1 The Classification System in Roget’s Thesaurus of English Words and
PRIGSES ..ottt et et enaeas 26

3.2.2 The Classification System in Longman Lexicon of Contemporary English 29

Chapter 4 Basic-level Categories and the Onomasiological Learner’s

LD J Tt 14 1 B2 1 o 32
4.1 The Origin of Basic-level Categories........cueineensensseeisencssienisecncissacssaesssane 32
4.1.1 Dimensions Of CategOriZatioN........eeevureeeruieeriiieeeiieeniiiesiiiiaeieeeeieeeeeeeeeenens 33
4.1.2 Levels of Cate@oriZation ...........ccveeeieiiierieeiiienieeiie st eiieesiaeeereesneeseeeeve e 34

4.2 The Concept of Basic-level Categories ........coeeciveivivnricsserccssnrcsssrcssnercssnsnenes 37
4.2.1 Properties of Basic-Level Cate@ories.......c.ocovverieeivieniieiiienieeiieeie e 37
4.2.2 BasiC-1eVel TOIMIS .....cc.eeiuiriiiiieiieii ettt 41
4.2.3 Universality or Culture-dependence ...........ccoeeveerieeriienieeieenieeieesee e 42

4.3 Basic-level Categories and the Designing of the Onomasiological Learner’s
DICLIONATY cecceuurriiinreniniensniesesinssiunicississssnnssssssesssssesssssesssssossssssssssssssssssssssssssssssssssese 43

Chapter 5 A Case Study of the Second Edition of Longman Language

ACHVALOT aaveeveessvuneiioesssssasisesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 45
5.1 A Brief Introduction to Longman Language ACtiVator.............ueeeeereveresnssenes 45
5.2 The Establishment of Criteria for BLTs in the Present Study...........c......... 46

5.2.1 Ready IMAZETY ....ecouiieiieiiieiiecie ettt ettt et eib et e e sveesaeenne s 47
5.2.2 HOLIiStIC COZNITION.....ccvuiieiiieeeiieeeiieeieeeitee et e e eteeestee e sebeeeeereeeaeeeenene 47
5.2.3 Reference PrioTity .......ccceeeiiieriiiiiciie et e 48
5.3 The Analysis of Key Words in the Second Edition of Longman Language
ACHVALOF «avennneeennenrneenrensrrecsaensnecssessssesssesssassssesssssssssssssssssssssassssesssasssssssssssssesssssssassns 48
5.3.1 Nominal Key WoOrds ........ccccuvieiiiiiiiiieniieeciie et 50
5.3.2 Verbal KeY WOrdS .....c.coovieiiiiiieiieiieeieeteeie ettt 52
5.3.3 Adjectival Key WOrds.......cccieiiiiiiiiiieeiieiieeieeeeeee et 56
5.3.4 Prepositional Key Words ........ccceeeviiieiiiieiiiicieceeeeeeee e 57
5.3.5 Adverbial Key WOrds ........ccoevieiiiiiiieeiieiiecieeeeete e 58
5.3.6 Key Words of Other Classes..........ccoveeuierieiiienieeieeiieeie e e eiee e e 60



Chapter 6 Basic-level Categories and the Optimization of the

Onomasiological Learner’s DICtiONary.....ccceceveeerecsssrnnerccssssnnssscssssssssses 63
6.1 The Macrostructure of the Onomasiological Learner’s Dictionary............ 63
6.1.1 The Classification SYSteM.........c.cevviieriiieriiieeriieeree et eeee e erreeeree e 63
6.1.2 The Selection of Key WOrds........coocviieiiieiiiiieiieeieeeeeeeee e 65
6.1.3 The Arrangement of Key Words..........cccooeviiiiiiiiniiieiiieeeeeeeie e, 66

6.2 The Microstructure of the Onomasiological Learner’s Dictionary............. 67
6.3 The Practical SignifiCance .......cccceveeervricrsnricssnricssancssssnessssnesscinessssossassosssssoses 70
Chapter 7 ConcClUSION .....ccvveeeiecrssrseniecssssnsssessssssssessssesscscssssssssssssssssssssss 72
7.1 Research FINAINGS ....cuecovviiinvniiisninssnninssnninssnnecissnissssnesssnesssssossssssssssssssssscses 72
7.2 Limitations of the Present Study and Suggestions for Future Research.....73

| 23 (2 Q=) 1 1o 75
ACKNOWICAZEMENTS ...uvverierrseirrincesssanrncssssssnsassssssnsssssssssssssssssssssssssssssassas 80

VI



] B eereeeseressassossssssosssssessssssessssstesssestesssssessssstessssssesssasessssssessnsns 1
HEBETITR oooeeeeeeeeeeeeeeesesesesesssssssssessssssasasssasasssssassssssssssssnsasssasasasasasssssnes X
EI7IRTUTR voooeeeeeeecnrecnnesnsesssesasesssosssessssssnsssssesssesssessssssssssnsesnsesssessassnnsonssan X1
B BT DB coeeeeeeeeeeeeesesssesssssssasassssssssssssssessssesasasasastensnessasteeasssasasanes 1
L1 B T B ceeeeeeeceeeseessasasssessessassssssssssssassssssssssassssssssssssssnsssassnssestassssssnsassssssessase 1
111 ZE SR BT oot 1
1.1.2 2B SRR STTR1 I e et 3
113 2 ST ST I e et 5
1.2 FIFBTEIHL ceoeeeeeeeeeeecessesesasesasasasasasasasssnsasissasssasasasasasasasssasasasasasasasssssasasasasasases 6
1.2.1 22 S B2 SR B 2 DB e et 6
1.2.2 2 ST B2 ST K AT T EIR e 7
13 B BT T3 coreeeeessessissasesisesisnsasasasasasasasasasasasasasasasasasasasasssasasasasasasasasssasasasasas 10
Tid TBITHEZE oo escvesesssssssssssssasasssssessssassssssssssssassssssssassssssssssasasssssssnsase 10
HE IR TFBITTEREIR coeeeeeeeeeeeersesessnsesssasessnsessssasesans 12
2.1 S B S TR HEITTTTHETD cvoveeeeerereeeeeescsesnsnssessnsasasassssssssssassesssssssasassssssssssasnss 12
2.2 BN R R A IR ARIEII T oo eeeeerrererrrnersrsenesesse s esssssesenns 14
22 B A I oottt ettt 14
22 A I ettt 15
2.3 A S E A oottt 16
22 BT ZE AT T oottt ettt 18
225 I A oot 21
B=E FERG: FIBLRHEERAZKE e 24
3.0 S R R IR I IR coeeeeeeeeeeeeessnsnesesssssssnsnssssssssasassssssssssssassesssssssasassssssssssnsnss 24
3.2 BT S B BRI T e reeeeeeeeeeesneesessnsesessssessessnsessassssssssssssasenssssasensessasens 26
3.2.1 (T AGEE R A IELE ALY BB RG eeeeeeeee, 26

Vil



322 (EASCHARITE D ZE Y I B R G e, 29

BT EAXAREBENFEIBIZE T ..., 32
4.1 BZR B IRTEBE Z AT c.oevverreeeressressesssssesssessesssessssssasssessssssesssessssssasssessssssssssasees 32
A1 FEBEALGERE oo 33
B.1.2 TEBEALIE VR oo 34
4.2 BB IRTERE ...coorerreerrereeressesssssssssssessssssssssssssssssssssssessssssssssssessassssssassassssssons 37
421 FEARJZIRTEFRFIE ...oooeoeeeeeeeee e 37
4.2.2 FEARJZURTEBFI .ot 41
423 B HEPNE SN oo 42
4.3 ERBRIEE R F BRI SCGRB AT, oooeernenncinsinciseisesssssssssesisnes 43
FRE (BNEBEEERIREY (BT R, 45
5.1 (BASCEEIBERARERIAELY fBIAT ccerreeecreriinensnesisssnenssesssssssssssssesssessssssessens 45
5.2 A R TE BT I S AT YE vvveerereseesseenssincsesssessssssssssssssssesssesssessssssssssasssanes 46
5.2.1 BB EBRAEIRAR oo 47
522 FERIIAITT I e, 47
5.2.3 S TR s 48
53 (BISCEEIBEAAEANAE) (BT KEIAD . coorererersserissssnsannns 48
531 BTAITRBET . .o 50
5.3.2 BT TEEET coooeeeeeeeee e 52
5.3.3 T TEEI ..o 56
534 AP TBET coovoeeee ettt 57
5.3.5 BT FEBET ..ot 58
5.3.6 FAAIMESCEEI ..o 60
EBARE EAXRERESFE I BIZEFHRBAL e, 63
6.1 ZF SIS NGRIHAY R TLERD .oveeeeererrsrrensesssssessasssssssssasssessssssssssasssessssssasees 63
0. 1.1 TR R oo 63
6.1.2 FEBETIEI ..cvoeveee et 65
6.1.3 TR IR . ..oeeeeeeeeeeee e 66
6.2 Z SJBYE SR B A TITLER «.oveeveereeerererensessesssessasssessassasssassssssssssessssssssssasees 67
0.3 SEBRTE Y cevreererreressssusssssssssssssssssssssassasssssssssessesssssssssassasssssssssassassasssssassassasssens 70



T FTFBTZE IR ceeeeeeeeeeeeteeeteacsessesessssssssssssssssssssssssssasessssssssassssassssassssssasensasss 72
7.2 TR A B R S EETITTIR I ceveeeeeeeeseeseesessnssassnsensesssnsessessessassnssssensensenssssessssens 73
B TR covveeeeeeeeeeeeeeesesesesesesssssssssssssasassssssssssssssnsssesasasasasasnsssssssssssssssnsases 75
BUUH cvveeveeeeecneesnesnsesseesesnsensesssessesasesnssssesnsensesssssnesssessssnsesnssssesnsensessnesssanssnns 80

IX



List of Abbreviations

List of Abbreviations

BLC: basic-level category

BLT: basic-level term

EFL: English as a Foreign Language

Longman Lexicon: Longman Lexicon of Contemporary English, 1981, Longman
Group Ltd

LDOCE: Longman Dictionary of Contemporary English

LLA;: Longman Language Activator (1* edition), 1993, Longman Group UK Limited
LLA,: Longman Language Activator (2™ edition), 2000, Addison Wesley Longman
OD: onomasiological dictionary

OLD: onomasiological learner’s dictionary

Roget’s Thesaurus: Roget’s Thesaurus of English Words and Phrases



List of Figures

List of Figures

Figure 3.1 subordinate levels of SENSATION in Roget’s Thesaurus

Figure 3.2 subjects in reference letter A in the List of Sets of Longman Lexicon

Figure 4.1 examples of a classification from Rosch’s basic-level category

Figure 4.2 Tzeltal plant classification: selected part

Figure 4.3 example of motor movements for three levels of categories (based on
Rosch et al. 1976: Appendix II)

Figure 5.1 analysis of Key Words as BLTs in LLA;

Figure 5.2 analysis of LIQUID and CONDITION

Figure 5.3 non-BLTs of verbal Key Words

Figure 5.4 non-BLTs in adjectival Key Words

Figure 5.5 non-BLTs of prepositional Key Words

Figure 5.6 BLTs of pronominal Key Words

Figure 5.7 analysis of conjunctive Key Words

Figure 6.1 modified classification system of Longman Lexicon

XI



Chapter 1 Introduction

Chapter 1 Introduction

When a new word hampers progress during reading, one is prone to consult a
dictionary since the spelling is known. For such a situation, a normal dictionary is
able to satisfy the need. Nonetheless, given another situation where one expects the
exact expression for a concept or thought, the above dictionary seems to lose its
magic as there is no clue to trace from the tremendous information. In this case, an
“abnormal” dictionary will be more helpful—the onomasiological dictionary (OD).
For English as a Foreign Language (EFL) learners, a bilingual dictionary is also
helpful in such conditions. However, the equivalent translation they find may be
inappropriate or even incorrect due to what Zgusta called “anisomorphism”; and even
though the translation is reliable, learners tend to look for more information which is
usually unsatisfied by general dictionaries. Thus, an onomasiological learner’s

dictionary (OLD) is pertinent to the production needs of English learners.

1.1 Research Background

1.1.1 The Onomasiological Dictionary and the Semasiological Dictionary

In terms of the style of arranging words, there are two types of dictionaries: the
semasiological dictionary and the onomasiological dictionary. In the semasiological
dictionary, the lemmata are arranged alphabetically and within the entry all the
information present functions to explain the lemma. The semasiological dictionary
“presents and explains the meaning of a given word or phrase” (Hartmann & James,
1998: 124).

While semasiological dictionaries have a great advantage in providing users with
a convenient accessing system, their shortcomings are also evident. Firstly, as
Hartmann’s definition presupposes that the user has already known which word or
phrase he/she is looking up, the semasiological dictionary fails to display its

advantage if the user does not have such knowledge. Secondly, as lemmata in this



Chapter 1 Introduction

type of dictionary are generally arranged in the alphabetical order and the
microstructure extends from the definiendum (the lexeme to be explained) to the
definiens (the explaining elements), lemmata with semantic relations are not always
placed near each other. Despite the fact that many dictionaries have been setting cross
references to address this problem, they mainly serve as a signpost to other entries
concerned without specific information due to space limit and avoidance in repetitive
information. As a result, users have to turn to different pages for such information,
which can be time-consuming or discourages users from further searching.

The second type of dictionary the OD, on the contrary, complements what the
semasiological dictionary is deficient in by “present(ing) words or phrases as
expressions of semantically linked CONCEPTS, which may be meanings, ideas,
notions, word families and similar relationships” (Hartmann & James, 1998: 101).
This type of dictionaries is also called topical/thematic/conceptual/ideological
dictionary, but “onomasiological is the more scientific term and refers to the linguistic
background compared to the rather general term topical” (Hiillen, 1999: 13).
Selection of different terms is basically decided by preference. Another term that is
frequently attached to the dictionary is thesaurus. Its broad sense as “lexical
storehouse” for large dictionaries has been used for a long time and its modern sense
has been rooted in people’s mind ever since the publishing of Peter Mark Roget’s
Thesaurus of English Words and Phrases in 1852. While Hiillen holds that “there are
no lexicographical differences between a topical dictionary and a thesaurus” (Hiillen,
1999: 13), Hartmann, in his Dictionary of Lexicography, puts thesaurus under the OD
together with the synonym dictionary and the word-finding dictionary. Apparently,
this clarification specifically applies to the modern sense. Considering the fact that
thesaurus lexicography primarily deals with words and phrases in synonymous
relations, the present writer agrees with Hartmann’s view, hence adopting the OD to
represent the topic.

The essential distinction between these two types of dictionaries lies in the
direction of the dictionary: one is from concepts to words while the other is from

words to explanations. The OD poses great challenge to users who are accustomed to
2
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